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The revelation of Jesus Christ, which God gave him to show his servants
what must soon take place. He made it known by sending his angel to his
servant John,
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who testifies to everything he saw—--that is, the word of God and the
testimony of Jesus Christ.
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Blessed is the one who reads the words of this prophecy, and blessed are
those who hear it and take to heart what is written in it, because the time is
near.

3

ol

| LS HE MHE)Y = HE)EW or2dl J1S(FREsk)
A2 XIle HE)SO0l =(&)01 ALLLI TIF IS 0let

> ’ ~ € \ bl ’ ~ bl ~ 9 ’ ’ N ~ \ b 14
lwavvne talc €Mt EKKANOLoLg Talc v Th 'Aole: xopLg LMLV Kol elpmum

\

O 10D 0 AV Kl 0 NV Kal O EPYXOUEVOC KoL GTO TOV EMTX TVELMATWV O

[

g0ty Evwmov tod Opovov adTod

John, To the seven churches in the province of Asia: Grace and peace to
you from him who is, and who was, and who is to come, and from the seven
spirits before his throne,
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and from Jesus Christ, who is the faithful witness, the firstborn from the
dead, and the ruler of the kings of the earth. To him who loves us and has freed
us from our sins by his blood,
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and has made us to be a kingdom and priests to serve his God and
Father—-to him be glory and power for ever and ever! Amen.
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Look, he is coming with the clouds, and every eye will see him, even those
who pierced him; and all the peoples of the earth will mourn because of him. So
shall it be! Amen.
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"I am the Alpha and the Omega," says the Lord God, "who is, and who was,

and who is to come, the Almighty."
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[, John, your brother and companion in the suffering and kingdom and patient
endurance that are ours in Jesus, was on the island of Patmos because of the
word of God and the testimony of Jesus.
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On the Lord's Day | was in the Spirit, and | heard behind me a loud voice

like a trumpet,
F(E)Q 20l ot 8- (EE)0l 2s(EE)otH W FIA Le s &

sSd(E®)2 S2U

ro

=
[

Aeyovong Eyad &uut 10 A kol t0 Q, "0 TpdTog Kol 6 EOYNTOC Kol O
BAETELG ypaor elig PuBAlov kol mEupov Tolc ékkAnolalg Talc &v Aoty eig
"E@eoov kol ei¢ Zudpvar kol sic Iépyapor kal el¢ Ouatelpo kol elg
Yopdelg kol el PLAndEAPeLar kol el Anodikelow

which said: "Write on a scroll what you see and send it to the seven
churches: to Ephesus, Smyrna, Pergamum, Thyatira, Sardis, Philadelphia and
Laodicea."
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| turned around to see the voice that was speaking to me. And when | turned
| saw seven golden lampstands,
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and among the lampstands was someone "like a son of man," dressed in a
robe reaching down to his feet and with a golden sash around his chest.
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His head and hair were white like wool, as white as snow, and his eyes were
like blazing fire.
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His feet were like bronze glowing in a furnace, and his voice was like the
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sound of rushing waters.
CHRd ($dg) s YU

o g2 220 H#

sacl2% 220
kel Exwv &v T 6gfld adTod YELpl GOTEPNG ETMTA Kol £k TOD OTOWTOG
b ~ N € N4

«0toD poupoile dlotopog Ofsta Ekmopevopérn kal 1 Oy adtod wg O MALog

Qolver v Th duvapel «hTod
A 2 (&)oL 1

In his right hand he held seven stars, and out of his mouth came a sharp
double—edged sword. His face was like the sun shining in all its brilliance
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| fell at his feet as though dead. Then he placed his right
| am the First and the Last.
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When | saw him,
hand on me and said: "Do not be afraid
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| was dead, and behold | am alive for ever and ever!
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| am the Living One;
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And | hold the keys of death and Hades.
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Write, therefore, what you have seen, what is now and what will take place
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The mystery of the seven stars that you saw in my right hand and of the
seven golden lampstands is this: The seven stars are the angels of the seven
churches, and the seven lampstands are the seven churches.

U 2 HS W a0 23 E2 "Y@M®E)n €5 2(&) =dch 23 €2
25 wIEHE) AMKHEFER)R 25 Fls 23 walEH=E)uet

(TR Stephanus/NIV/IHEStXF H1:1~20)



4

TG dyyéiw thHc E@éoivng ékkAnolac ypayov: Tade AEyeL O KpaTOV TOLG

EMT0 QOTEPHG &V TR OgfLd ahToD O TEPLTUTOV &V PEOW TAOV EMTE ALVXVLOV TOV
YPLODV*

"To the angel of the church in Ephesus write: These are the words of him
who holds the seven stars in his right hand and walks among the seven golden
lampstands:
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| know your deeds, your hard work and your perseverance. | know that you
cannot tolerate wicked men, that you have tested those who claim to be apostles
but are not, and have found them false.

LHOF Ul ST/ =0(ZH)2 Ul AIH(ZAmE L0 & A(FE)s HH\B)S2
SE(EM)X OtLIS A2 X&(BF) M (ERE)t otel otd XHHE)SS ME(FHE)SHA
O ANE AS UoF EHH A

\ b 4 \ 3 \ bl4 \ \ \ b4 ’ ’ \
kel £Baotacng kol LTORovny £xelg kol 8Ll TO OVOUK [OU KEKOTLOKOG Kol
00 KEKUMKOG.

You have persevered and have endured hardships for my name, and have not
grown weary.
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Yet | hold this against you: You have forsaken your first love.
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Remember the height from which you have fallen! Repent and do the things
you did at first. If you do not repent, | will come to you and remove your
lampstand from its place.
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But you have this in your favor: You hate the practices of the Nicolaitans,
which | also hate.
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He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To
him who overcomes, | will give the right to eat from the tree of life, which is in
the paradise of God.
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"To the angel of the church in Smyrna write: These are the words of him
who is the First and the Last, who died and came to life again.
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| know your afflictions and your poverty——yet you are rich! | know the slander
of those who say they are Jews and are not, but are a synagogue of Satan.
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Do not be afraid of what you are about to suffer. | tell you, the devil will put
some of you in prison to test you, and you will suffer persecution for ten days.
Be faithful, even to the point of death, and | will give you the crown of life.
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He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. He
who overcomes will not be hurt at all by the second death.
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"To the angel of the church in Pergamum write: These are the words of him
who has the sharp, double—edged sword.
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| know where you live——where Satan has his throne. Yet you remain true to
my name. You did not renounce your faith in me, even in the days of Antipas, my
faithful witness, who was put to death in your city-—where Satan lives.
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Nevertheless, | have a few things against you: You have people there who
hold to the teaching of Balaam, who taught Balak to entice the Israelites to sin by
eating food sacrificed to idols and by committing sexual immorality.
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Likewise you also have those who hold to the teaching of the Nicolaitans.
0l 20l UAHE L2 (E)2 nEEEe X2le MH&E)=S0l JA=CH

16 uetavonoov i 8 pun Epyopel ool Tyl Kol TOAEUNOW KET adTOV &V T
pop@aile Tod OTOUATOC WOL
Repent therefore! Otherwise, | will soon come to you and will fight against
them with the sword of my mouth.
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He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To
him who overcomes, | will give some of the hidden manna. | will also give him a
white stone with a new name written on it, known only to him who receives it.
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"To the angel of the church in Thyatira write: These are the words of the Son
of God, whose eyes are like blazing fire and whose feet are like burnished
bronze.
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| know your deeds, your love and faith, your service and perseverance, and
that you are now doing more than you did at first.
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Nevertheless, | have this against you: You tolerate that woman Jezebel, who
calls herself a prophetess. By her teaching she misleads my servants into sexual
immorality and the eating of food sacrificed to idols.
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| have given her time to repent of her immorality, but she is unwilling.
& WIOF DA Si(isx)E JIs(E=E)E FAeH 1 SE(ETS
SIOH(e) Bt DA+ OtLlol==Ct

b Al bl \ ’ b \ b ’ \ \ / b ~ b
L6oL £Yw PEAAW aLTNVY €LC KALYMY KOL TOUG MOLYXELOVTNG MET KUTHG ELC
~ ’ 2\ \ ’ b ~ b4 b ~
BALULY peyaAny eav P LETEVONOWOLY €K TAOV EPYWV oLTAOV.

So | will cast her on a bed of suffering, and | will make those who commit
adultery with her suffer intensely, unless they repent of her ways.
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I will strike her children dead. Then all the churches will know that | am he

who searches hearts and minds, and | will repay each of you according to your
deeds.
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Now | say to the rest of you in Thyatira, to you who do not hold to her

teaching and have not learned Satan's so—called deep secrets (I will not impose
any other burden on you):
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Only hold on to what you have until | come.
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To him who overcomes and does my will to the end, | will give authority over
the nations——
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'He will rule them with an iron scepter; he will dash them to pieces like
pottery'-—just as | have received authority from my Father.
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| will also give him the morning star.
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He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches.
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Kal t6) ayyéiy thg &v Zapdeowv ékkAnoleg ypapov: Tade Aéysl O Exwv
T0 Trevpate, Tod Beod kol ToLg EmTa qoTépag OL6w cov T Epye OTL TO Ovopw
Exelg 0TL (¢ kol vekpog el
"To the angel of the church in Sardis write: These are the words of him who
holds the seven spirits of God and the seven stars. | know your deeds; you have
a reputation of being alive, but you are dead.
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Wake up! Strengthen what remains and is about to die, for | have not found
your deeds complete in the sight of my God.
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Remember, therefore, what you have received and heard; obey it, and repent.
But if you do not wake up, | will come like a thief, and you will not know at what
time | will come to you.
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Yet you have a few people in Sardis who have not soiled their clothes. They
will walk with me, dressed in white, for they are worthy.
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He who overcomes will, like them, be dressed in white. | will never blot out

his name from the book of life, but will acknowledge his name before my Father
and his angels.
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He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches.
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"To the angel of the church in Philadelphia write: These are the words of him
who is holy and true, who holds the key of David. What he opens no one can
shut, and what he shuts no one can open.
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| know your deeds. See, | have placed before you an open door that no one
can shut. | know that you have little strength, yet you have kept my word and
have not denied my name.
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| will make those who are of the synagogue of Satan, who claim to be Jews
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though they are not, but are liars——I| will make them come and fall down at your
feet and acknowledge that | have loved you.
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Since you have kept my command to endure patiently, | will also keep you
from the hour of trial that is going to come upon the whole world to test those
who live on the earth.
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| am coming soon. Hold on to what you have, so that no one will take your

crown.
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Him who overcomes | will make a pillar in the temple of my God. Never
again will he leave it. | will write on him the name of my God and the name of
the city of my God, the new Jerusalem, which is coming down out of heaven
from my God; and | will also write on him my new name.
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He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches.
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To the angel of the church in Laodicea write: These are the words of the
Amen, the faithful and true witness, the ruler of God's creation
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| have acquired wealth and do not need a thing.' But
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You say, 'l am rich;
you do not realize that you are wretched, pitiful,
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| counsel you to buy from me gold refined in the fire, so you can become
so you can cover your shameful nakedness; and
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salve to put on your eyes, so you can see.
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Those whom | love | rebuke and discipline. So be earnest, and repent.
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Here | am! | stand at the door and knock. |f anyone hears my voice and
opens the door, | will come in and eat with him, and he with me.
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To him who overcomes, | will give the right to sit with me on my throne, just
as | overcame and sat down with my Father on his throne.
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He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches."
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After this | looked, and there before me was a door standing open in heaven.
And the voice | had first heard speaking to me like a trumpet said, "Come up
here, and | will show you what must take place after this."
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At once | was in the Spirit, and there before me was a throne in heaven with
someone sitting on it.
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And the one who sat there had the appearance of jasper and carnelian. A

rainbow, resembling an emerald, encircled the throne.
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Surrounding the throne were twenty—four other thrones, and seated on them
were twenty—four elders. They were dressed in white and had crowns of gold on
their heads.
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From the throne came flashes of lightning, rumblings and peals of thunder.
Before the throne, seven lamps were blazing. These are the seven spirits of God.
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Also before the throne there was what looked like a sea of glass, clear as
crystal. In the center, around the throne, were four living creatures, and they were
covered with eyes, in front and in back.
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The first living creature was like a lion, the second was like an ox, the third
had a face like a man, the fourth was like a flying eagle.
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Each of the four living creatures had six wings and was covered with eyes all
around, even under his wings. Day and night they never stop saying: "Holy, holy,

holy is the Lord God Almighty, who was, and is, and is to come."
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Whenever the living creatures give glory, honor and thanks to him who sits
on the throne and who lives for ever and ever,
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the twenty—four elders fall down before him who sits on the throne, and
worship him who lives for ever and ever. They lay their crowns before the throne
and say:
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"You are worthy, our Lord and God, to receive glory and honor and power,
for you created all things, and by your will they were created and have their
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Then | saw in the right hand of him who sat on the throne a scroll with
writing on both sides and sealed with seven seals.
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And | saw a mighty angel proclaiming in a loud voice, "Who is worthy to
break the seals and open the scroll?"
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But no one in heaven or on earth or under the earth could open the scroll or

even look inside it.
ols f0ILE & f0ILE & ofeliol s(8E)dl ()= WAL EHLE & 01IF gl et

kol £y EkAaLov TOAAL, OTL 0DSeLC GELoc UPEON Avolful Kol Groyrduol
70 BBAlov obte BAETELY T

| wept and wept because no one was found who was worthy to open the
scroll or look inside.
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Then one of the elders said to me, "Do not weep! See, the Lion of the tribe
of Judah, the Root of David, has triumphed. He is able to open the scroll and its
seven seals."
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Then | saw a Lamb, looking as if it had been slain, standing in the center of

the throne, encircled by the four living creatures and the elders. He had seven
horns and seven eyes, which are the seven spirits of God sent out into all the
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He came and took the scroll from the right hand of him who sat on the
throne.
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And when he had taken it, the four living creatures and the twenty—four
elders fell down before the Lamb. Each one had a harp and they were holding
golden bowls full of incense, which are the prayers of the saints.

H(f)2 F(E)SIAICH Ul M2(£9)d 0l (Z+) AHIE) HE=2(Fk£)E0l H&
(F) 20 = 2A2A(FER) A2 S(F)0l IS8 S(@)UHES JtZ 2L 0l
(F)2 = (B#)2 JI=(wig)=S0l2t

ogﬂ 02

o L

kel adovoLy QYony kawwny A&yovtee "Afiog &l AoPeiv 0 PLPilov kol
avoléul Te¢ o@payideg adTOd OTL E0(ayng kel Nyopaowc TG 0s® MUAg &V TGO
alpotl oov &k Taong QUARC kol yAwoong kol Awod kol £Bvoug

And they sang a new song: "You are worthy to take the scroll and to open
its seals, because you were slain, and with your blood you purchased men for
God from every tribe and language and people and nation.
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You have made them to be a kingdom and priests to serve our God, and
they will reign on the earth."
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Then | looked and heard the voice of many angels, numbering thousands
upon thousands, and ten thousand times ten thousand. They encircled the throne
and the living creatures and the elders.
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In a loud voice they sang: "Worthy is the Lamb, who was slain, to receive

power and wealth and wisdom and strength and honor and glory and praise!"
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Then | heard every creature in heaven and on earth and under the earth and
on the sea, and all that is in them, singing: "To him who sits on the throne and
to the Lamb be praise and honor and glory and power, for ever and ever!"
LHOF &£ S2LU ots <02t & 202 & OteHer Bttt 02t £ 1O Jt20 2=
OH2(EM)O0l Jt2% SEX(FE)N 24 012 el 2 (F) oA &S(

<l FE0R)
EAH(EEH) F2Z(EX)Y sH(EEN)S MAM(EHE)ES SEXAHC StL

\ \ 4 ~ b4 ) ’ \ e b4 4 ’
Kol Too TEooope (Qo eAeyor AUnY Kol oL ELKOOLTECOMPEC TPEOBUTEPOL



Emeoav kal Tpooskivmoay (OVTL £LC TOUC Glwrag TOV ailwdvov.

The four living creatures said, "Amen," and the elders fell down and

worshiped.
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| watched as the Lamb opened the first of the seven seals. Then | heard one
of the four living creatures say in a voice like thunder, "Come!"
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| looked, and there before me was a white horse! Its rider held a bow, and
he was given a crown, and he rode out as a conqueror bent on conqguest.
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When the Lamb opened the second seal, | heard the second living creature
say, "Come!"
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Then another horse came out, a fiery red one. Its rider was given power to
take peace from the earth and to make men slay each other. To him was given a
large sword.
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When the Lamb opened the third seal, | heard the third living creature say,
"Come!" | looked, and there before me was a black horse! Its rider was holding a
pair of scales in his hand.
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Then | heard what sounded like a voice among the four living creatures,
saying, "A quart of wheat for a day's wages, and three quarts of barley for a
day's wages, and do not damage the oil and the wine!"
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When the Lamb opened the fourth seal, | heard the voice of the fourth living
creature say, "Come!"
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| looked, and there before me was a pale horse! lts rider was named Death,
and Hades was following close behind him. They were given power over a fourth
of the earth to kill by sword, famine and plague, and by the wild beasts of the
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When he opened the fifth seal, | saw under the altar the souls of those who

had been slain because of the word of God and the testimony they had
maintained.
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They called out in a loud voice, "How long, Sovereign Lord, holy and true,
until you judge the inhabitants of the earth and avenge our blood?"
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Then each of them was given a white robe, and they were told to wait a
little longer, until the number of their fellow servants and brothers who were to be
killed as they had been was completed.
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| watched as he opened the sixth seal. There was a great earthquake. The
sun turned black like sackcloth made of goat hair, the whole moon turned blood

red,
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and the stars in the sky fell to earth, as late figs drop from a fig tree when
shaken by a strong wind.
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The sky receded like a scroll, rolling up, and every mountain and island was
removed from its place.
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Then the kings of the earth, the princes, the generals, the rich, the mighty,

and every slave and every free man hid in caves and among the rocks of the
mountains.
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They called to the mountains and the rocks, "Fall on us and hide us from the
face of him who sits on the throne and from the wrath of the Lamb!
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For the great day of their wrath has come, and who can stand?"
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After this | saw four angels standing at the four corners of the earth, holding
back the four winds of the earth to prevent any wind from blowing on the land or
on the sea or on any tree.

0l & Z()0oll LHOF Ul EAHCKRME) I S Ul 2S0/0 & AsS 2L Z9
ALBE(FOA)S| HIES &0 U2 old2 Eolut dichollu 2= (%f) U
= otH ot et

ol =X

kel eldov dAlov dyyedov avePavte amO GvatoAfic MAlov Exovta o@paylde
00D (Ovtog kol Ekpefer QWA HEYUAT TOLC TEOOKPOLY &yYEAOLG OLG £606n
abTolg adikfoal tThy YAV kol thy OdAccoov

Then | saw another angel coming up from the east, having the seal of the
living God. He called out in a loud voice to the four angels who had been given
power to harm the land and the sea:
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"Do not harm the land or the sea or the trees until we put a seal on the
foreheads of the servants of our God."
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Then | heard the number of those who were sealed: 144,000 from all the
tribes of Israel.
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From the tribe of Judah 12,000 were sealed, from the tribe of Reuben
12,000, from the tribe of Gad 12,000,
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from the tribe of Asher 12,000, from the tribe of Naphtali 12,000, from the
tribe of Manasseh 12,000,
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from the tribe of Simeon 12,000, from the tribe of Levi 12,000, from the tribe
of Issachar 12,000,
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from the tribe of Zebulun 12,000, from the tribe of Joseph 12,000, from the
tribe of Benjamin 12,000.
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After this | looked and there before me was a great multitude that no one
could count, from every nation, tribe, people and language, standing before the
throne and in front of the Lamb. They were wearing white robes and were holding
palm branches in their hands.
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And they cried out in a loud voice: "Salvation belongs to our God, who sits
on the throne, and to the Lamb."
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All the angels were standing around the throne and around the elders and the
four living creatures. They fell down on their faces before the throne and
worshiped God,
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saying: "Amen! Praise and glory and wisdom and thanks and honor and
power and strength be to our God for ever and ever. Amen!"
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Then one of the elders asked me, "These in white robes-—who are they, and
where did they come from?"
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| answered, "Sir, you know." And he said, "These are they who have come



out of the great tribulation; they have washed their robes and made them white in
the blood of the Lamb.
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Therefore, "they are before the throne of God and serve him day and night in
his temple; and he who sits on the throne will spread his tent over them.
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Never again will they hunger; never again will they thirst. The sun will not
beat upon them, nor any scorching heat.
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For the Lamb at the center of the throne will be their shepherd; he will lead

them to springs of living water. And God will wipe away every tear from their
eyes.'
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When he opened the seventh seal, there was silence in heaven for about half

an hour.
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And | saw the seven angels who stand before God, and to them were given

seven trumpets.
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Another angel, who had a golden censer, came and stood at the altar. He
was given much incense to offer, with the prayers of all the saints, on the golden
altar before the throne.
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The smoke of the incense, together with the prayers of the saints, went up
before God from the angel's hand.
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Then the angel took the censer, filled it with fire from the altar, and hurled it
on the earth; and there came peals of thunder, rumblings, flashes of lightning and
an earthquake.
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Then the seven angels who had the seven trumpets prepared to sound them.
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Kol 0 mpdtog &yyshog EoaAmiosy: kal £yEveto xaAwle kKol TOP HELLYMLEVW
alpaty kel EBANON clc Y yAY kal TO Tpltov TOV SEVSPWY KATEKOM Kol TAG
XOPTOG YAWPOG KOTEKAT

The first angel sounded his trumpet, and there came hail and fire mixed with

blood, and it was hurled down upon the earth. A third of the earth was burned
up, a third of the trees were burned up, and all the green grass was burned up.

R FAMCRE) I UHES 2L O 4\49' SE(ME)N 201 LA Z0l 20Xl
o] 42(=2)2 ()0l BtA AR =SR2 d2(=4)2 ()T EtAM
AR 2E(XE) FE 2T BtA /\F—?IIZ-IEF

Kal 0 8gltepog &yyeAog E00ATLOEY® Kol G OPOC MEYX TUPL KELOWEVOV
EPANON elc Y BaAoooar kol E£YEVeETo TO TPLTOV THC OoAdoong olpo

The second angel sounded his trumpet, and something like a huge mountain,
all ablaze, was thrown into the sea. A third of the sea turned into blood,
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Kal GmEBvey TO TPLTOV TOV KTLOMATWV TOV &V Tf) Baddooy to Exovte
Yuyxag kel TO tpltov TtV TAolwy SLe@Bupm.
a third of the living creatures in the sea died, and a third of the ships were
destroyed.
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Kal 0 tpltog &yyeloc £0GATLOEY: Kol ETEOEY £k TOD 0DPavod GOTNP WEYNC
KOLOWEVOC ¢ AQUTOG KoL ETEOEV £TL TO TPLTOV TOV TOTAMAV Kol £TL TOC
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The third angel sounded his trumpet, and a great star, blazing like a torch,
fell from the sky on a third of the rivers and on the springs of water——
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Kol TO Ovopo toD aotepog Aeyetal “AYLrbog kol yLVETKL TO TPLTOV €LG
ayvbor kal moAAolL GVOpWTwY amEbaror &k TAVY LOATWY OTL EMkpavOnoay

the name of the star is Wormwood. A third of the waters turned bitter, and
many people died from the waters that had become bitter.
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Kal 0 té€taprtog &yyelog £oaAmiosy: Kol ETANYT TO TplTOv TOD MALOL Kol
10 TplTOv TRAC 0EAMYNC Kol TO TPLTOV TOV GOTEPWY Lve okKoTLoBf TO TplTOV
a0TAV Kol 1) HUEPX pN Qalvn t0 tpltov abTiic kol 7 VUE OpOLwG

The fourth angel sounded his trumpet, and a third of the sun was struck, a
third of the moon, and a third of the stars, so that a third of them turned dark. A
third of the day was without light, and also a third of the night.
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Kol €ldov kol fikovow £vOg dyyEAOL TETWWUEVOL &V LECOLPUVNATL
AEyovtog Gwv peyaAn Odal obal odal Tol¢ katoikoboww £l Th¢ YAig &k TV
AOLTOV QOVAV TG OUATLYYOC TOV TPLOV GYYEAWY TOV UEAAOVTWVY oeATL(ELV

As | watched, | heard an eagle that was flying in midair call out in a loud
voice: "Woe! Woe! Woe to the inhabitants of the earth, because of the trumpet
blasts about to be sounded by the other three angels!"
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Kal 0 mépmtog dyyehog oaAmiocy: kol eidov dotépe &k toD oLparod
TEMTWKOTH €l¢ TNV YAV kal £600m adT@ T kAl ToD (péatog Th¢ &pvocoUL

The fifth angel sounded his trumpet, and | saw a star that had fallen from
the sky to the earth. The star was given the key to the shaft of the Abyss.
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kel Troger 10 Qpéap THC &Pvocov kol GVERN KamvOC €k TOD (PPENTOC WG

2.

KaTVOC KOWULVOU WEYRANG kol £0kotiodn 0 NALog kel O anp &k Tod kamvod tod

(PPENTOC
When he opened the Abyss, smoke rose from it like the smoke from a
gigantic furnace. The sun and sky were darkened by the smoke from the Abyss.
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kel ek tob kamvob eEfABov akpldec elg v YAV kol €600m avtailc €€ouvolo
€

w¢ Eyovoy &fovolov ol okopmiol THe YAg

And out of the smoke locusts came down upon the earth and were given
power like that of scorpions of the earth.
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kel £ppedn adtolc Tve un adtkowoly Tov yoptov Tth¢ Yyfg ovdE mav
YAWPOV 00BE Tav 6Evdpov &l un ToLG GVOPWTOUE HOVOUC OLTLVEC OVK EXOUCLY
™Y o@payién tod 00D EML TOV LETWTWY adTOV.

They were told not to harm the grass of the earth or any plant or tree, but
only those people who did not have the seal of God on their foreheads.
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KoLl €000 aUTHlG Ly UN GTOKTELVWOLY ®LTOUC GAA Ly PooovioBdoLy
uiveg mEvte kol O ParOaVLONOC aDTOV WG PROAVLOLOC OKOPTLOL OTav Tolom
b
avBpwmov

They were not given power to kill them, but only to torture them for five
months. And the agony they suffered was like that of the sting of a scorpion
when it strikes a man.
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kel &V Tolg MUEpalg Ekelvaig (mTroouoly ol &vlpwrol Tov Oovetor Kol
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During those days men will seek death, but will not find it; they will long to
die, but death will elude them.
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Kal 10 Opolopato TV Gkpléwy Opole {TToL TTOLMAOUEVOLE ELC TOAELOV
Kel &ML TRG KePaAdG adTOV ¢ OTEPEVOL OUOLOL XPUOW KoL TG TPOoWTX
aDTOV ¢ TPOOWTE AVOPWTWY

The locusts looked like horses prepared for battle. On their heads they wore
something like crowns of gold, and their faces resembled human faces.
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Kol ELYOV TPLYOG WC TPLYUC YUVALKOV Kol ol 080vTec alTdV W¢ AEOVTWY
noov

Their hair was like women's hair, and their teeth were like lions' teeth.
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kel elyov BWpakag ¢ BWpakac oLdnpodc Kol 1 Qwurn TOV TTEPLYWY
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adTOV WG QWYY GPUATWY (TTWY TOAADY TPEXOVTWY £l¢ TOAELOV

They had breastplates like breastplates of iron, and the sound of their wings
was like the thundering of many horses and chariots rushing into battle.
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Kl £xovoLy oDpig Opolag okopTiolg kol KEVTpa MY &V tal¢ oLpls adTOV
kel 1 fovolo adTOV adikfjonl ToLg avBpwmoug piveg mévte

They had tails and stings like scorpions, and in their tails they had power to
torment people for five months.
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11 kel Exouvoly £¢° adt®dV Paoiiéa TOV &yysiov thg &Pfvocov dvope adTE
‘EBpaiotl ‘APaddwv kol &v th ‘EAAnvikf Ovoua £xst "Amoiibwv
They had as king over them the angel of the Abyss, whose name in Hebrew
is Abaddon, and in Greek, Apollyon.
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The first woe is past; two other woes are yet to come.
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13 Kol 0 €ktog ayyeAog €00ATLOEV" Kol MKOLOK QPWYMY ULV €K TOV
TEOOUPWY KEPATWY TOD BuoLaatnplou tod xpuood tod &vwmiov tod Beod

The sixth angel sounded his trumpet, and | heard a voice coming from the
horns of the golden altar that is before God.
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14 AEyovoaV TG EKTW GYYEAW OC elye v oaAmiyyex ADoov tolg TEOOMPNG
GYYEAOUG TOUG SEBEUEVOLC ETL TG TOTHUG TG MeEYOAw EOQpaty
It said to the sixth angel who had the trumpet, "Release the four angels who
are bound at the great river Euphrates."
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15 kel £A0ONOV ol TECOMPEC (YYEAOL OL MTOLUMOWEVOL ELC TNV Wpar Kol
NUEpay kol pAve kel Evioautor {ve GTOKTELVWOLY TO TPLTOV TOV AvdpWTwv
And the four angels who had been kept ready for this very hour and day and
month and year were released to kill a third of mankind.
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16 Kal O &pLBuog otpateupatoy 10D Lmikod 600 pupLadeg pupLadwy Kol
fKovoe TOV apLOUOY adT®dV
The number of the mounted troops was two hundred million. | heard their

number.
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kel o0Twg £ldov ToLg 1mmoug &V Tf OpaosL kol TOLG KaBMuEvoug &M adTOV
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EXOVTHG BWpoKaG TLPLYOULG Kol LOKLYOLYOUC Kol BELWOELS Kol ol KEPUAXL TOV
{TmwY 0¢ KePaAal ASOVTOV Kol &K TOV OTOUOTWY oDTOV EKTOPEVETHL TOP Kol
\ \ ~
KoTVOC Kol Oglov

The horses and riders | saw in my vision looked like this: Their breastplates
were fiery red, dark blue, and yellow as sulfur. The heads of the horses
resembled the heads of lions, and out of their mouths came fire, smoke and
sulfur.
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VO TOV TPLOVY TOLTWVY ATekTavdnoay TO TPLToVv TOV GvlpwTwy £k TOD
mupo¢ kel €k toD kamrod kal &k tod Oslov TOD EkTOpPEuOEVOL EK TOV
OTOUATWY DTOV

A third of mankind was killed by the three plagues of fire, smoke and sulfur
that came out of their mouths.
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The power of the horses was in their mouths and in their tails; for their tails
were like snakes, having heads with which they inflict injury.
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Kal ol Aotmol T@V avlpdmwyr ol o0k GTekTovdnoay &V talc TANYKLC
TaUTHLE ODTE METEVONOOY EK TV EPYWV TOV XELPOV aDTOV Lve un
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YOAKO Kol To ALBwo kol Toe VALV o oUTe PAETELY dUvaTaL OUTE OKOUELY OUTE
TEPLTUTELY

The rest of mankind that were not killed by these plagues still did not repent
of the work of their hands; they did not stop worshiping demons, and idols of
gold, silver, bronze, stone and wood--idols that cannot see or hear or walk.
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Kal 00 peteromoay £k TV QOvwy adTOV olTe £k TOV QUPUEKELRY aDTOV
obte &k Thc Toprelag adTOY olTe £k TOV KASPPATOV aDTOV

Nor did they repent of their murders, their magic arts, their sexual immorality
or their thefts.
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Kal eldov &Alov &yyedov Loyupov katePelvovte &k tod oDpovod
TePLBEPANUEVOY VEPEANY Kol LpLg £ML TAC KEPUARC Kol TO TPOOWTOV adTOD WG
0 MALog kal ol Todec adTOD W 0TDAOL TLPOC

Then | saw another mighty angel coming down from heaven. He was robed
in a cloud, with a rainbow above his head; his face was like the sun, and his
legs were like fiery pillars.
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He was holding a little scroll, which lay open in his hand. He planted his
right foot on the sea and his left foot on the land,
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Kal Ekpofsy QYR peyaAn @omep AfwV HUKATOL Kol Ote Ekpofsy EAdAnoav
al EMTR PpovTal TOG EXVLTOV (PWVEC

and he gave a loud shout like the roar of a lion. When he shouted, the
voices of the seven thunders spoke.
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kel Tikovoo PWYNY £k toD odparod AEyouvoay oL, L@payLoov & EAcAncwy ol
emte Ppovtal kel un tedTe ypaymc
And when the seven thunders spoke, | was about to write; but | heard a

voice from heaven say, "Seal up what the seven thunders have said and do not
write it down."
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Kal 6 &yyshog Ov eldov €otdtee £ Thg Badaoong kel &Ti Thg yAg Npev
mr xelpa adtod el¢ TOV 0LpavOV

Then the angel | had seen standing on the sea and on the land raised his
right hand to heaven.
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kel Opoosy &V 10 (QVTL &lg Toug aldvag TRV alwvwy 0¢ EKTLOEY TOV
olpavOY Kal T &V adT@) Kol THY YAV kol T &V adtf kel Ty Baiacoov kol
T &V ahTR OTL Xpovog olk Eotal £TL:

And he swore by him who lives for ever and ever, who created the heavens
and all that is in them, the earth and all that is in it, and the sea and all that is
in it, and said, "There will be no more delay!
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A &V Talg Muépalg The Pwrfic ToD ERSOROL dyyEdou Otav pEALAT
oaATL(Ew kol TeAsoBf TO puothpLor tod Be0Dd W¢ sdnyyEALoEY Tol¢ Exutod
dovAoLg TOLG TPOPNTHLG.

But in the days when the seventh angel is about to sound his trumpet, the
mystery of God will be accomplished, just as he announced to his servants the
prophets."
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Kal 1 @wvn N fkovon &k tod odparod maALy Aaiodoo PET &uod Kol
A&yovow, “Yrmaye Aae tO BLPrapldiov 10 Nrewypivov &V TH yelpl &yyEAOL TOD
£0TOTOC &ML ThC Badaoong kol &mL thg YAg

Then the voice that | had heard from heaven spoke to me once more: "Go,
take the scroll that lies open in the hand of the angel who is standing on the sea
and on the land."
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kel &mfiABov Tpog TOV dyysior AEywv adTe) AOg poi tO Puprapidiov kol
AEyeL pou AaPe kol kata@oye adTO Kol TLKPAVEL 00U TNV KOLALay GAA &V TG)
oTOMaTL 00U £0ToL YAUKD G WEAL

So | went to the angel and asked him to give me the little scroll. He said to

"Take it and eat it. It will turn your stomach sour, but in your mouth it will be

as sweet as honey."
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kel EAofor to PuBrapidiov £k ThHC YELPOC TOD &YYEAOL Kol KOTEQMYOV
a0TO Kol MV &V TG OTOPKTL HOL WG HEAL YAUKD kal 0Te EQayov adTo
EMLkPAVON N KOLAL Wou

| took the little scroll from the angel's hand and ate it. It tasted as sweet as
honey in my mouth, but when | had eaten it, my stomach turned sour.
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Then | was told, "You must prophesy again about many peoples, nations,
languages and kings."
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Kal £600m pol kadopog OpoLog papdw Afywr “Eyeipoat, kol pétpnoov tov
voov Tod 050D kel TO BuoLaoTnplov kel TOLG TPookuvrodvtag &V ahTE

| was given a reed like a measuring rod and was told, "Go and measure the
temple of God and the altar, and count the worshipers there.
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But exclude the outer court; do not measure it, because it has been given to
the Gentiles. They will trample on the holy city for 42 months.
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dLakoolag EENkovta TePLBEPANUEVOL OOKKOUG

And | will give power to my two witnesses, and they will prophesy for 1,260
days, clothed in sackcloth."
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These are the two olive trees and the two lampstands that stand before the
Lord of the earth.
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If anyone tries to harm them, fire comes from their mouths and devours their
enemies. This is how anyone who wants to harm them must die.
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obtoL ExouoLy &Eouolav kAglowl TOV oVpavoV tve un Ppeéxn Letog &v
NUEPULE abTOY THC TpopnTelag kol £Eovolav ExovoLy &TL TV LOKTWY
otpEPeLy adta si¢ alpe kol Totaful THY YRV Taon TANYR OO0KLG £av
BeAnowoLy

These men have power to shut up the sky so that it will not rain during the
time they are prophesying; and they have power to turn the waters into blood and
to strike the earth with every kind of plague as often as they want.
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Now when they have finished their testimony, the beast that comes up from
the Abyss will attack them, and overpower and kill them.
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Their bodies will lie in the street of the great city, which is figuratively called
Sodom and Egypt, where also their Lord was crucified.
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For three and a half days men from every people, tribe, language and nation
will gaze on their bodies and refuse them burial.

HHA(EH)SY SSEE)L FAHA(HE)D Lel S(H)0A AHgES0l O
ANH(REE)E A2 BH=) S22 SZ(B&H)oIH R0l ZAHEZESE)GHA ot
otcl 2Lt
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The inhabitants of the earth will gloat over them and will celebrate by sending
each other gifts, because these two prophets had tormented those who live on
the earth.
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But after the three and a half days a breath of life from God entered them,
and they stood on their feet, and terror struck those who saw them.
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Then they heard a loud voice from heaven saying to them, "Come up here."
And they went up to heaven in a cloud, while their enemies looked on.
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At that very hour there was a severe earthquake and a tenth of the city
collapsed. Seven thousand people were killed in the earthquake, and the survivors
were terrified and gave glory to the God of heaven.

O A(EF)O 2 X (ER)0l LEA d(%) d2(+4)2 (=)ol fFUXI1
K& (HE)M =2 A0l 2&(EF)0lct 1 &2 X(HE)S0l FHAGHH I2(%&K)S
ot=2l oLt =cldct

\ 5 A\

‘H obal 7 dsutépa amfiAber: L6oL 7 odal 7 TpLTn Epyetal ToyD



The second woe has passed; the third woe is coming soon.
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The seventh angel sounded his trumpet, and there were loud voices in
heaven, which said: "The kingdom of the world has become the kingdom of our
Lord and of his Christ, and he will reign for ever and ever."
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And the twenty—four elders, who were seated on their thrones before God,
fell on their faces and worshiped God,
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saying: "We give thanks to you, Lord God Almighty, the One who is and who
was, because you have taken your great power and have begun to reign.
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The nations were angry; and your wrath has come. The time has come for
judging the dead, and for rewarding your servants the prophets and your saints
and those who reverence your name, both small and great—-—and for destroying

those who destroy the earth."
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Then God's temple in heaven was opened, and within his temple was seen
the ark of his covenant. And there came flashes of lightning, rumblings, peals of
thunder, an earthquake and a great hailstorm.
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Kal onuelov péyo G@dn &v 1¢) obpave yuvn meplBefAnuévn Tov fAlov

Kal T) ogAnvn DTOKATW TOV TodAV adThC kol £mL THC KEPUARC adThg OTEPUVOG
QOoTEPWY BWOEKD,

A great and wondrous sign appeared in heaven: a woman clothed with the

sun, with the moon under her feet and a crown of twelve stars on her head
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She was pregnant and cried out in pain as she was about to give birth.
O O4XHZF)JF OFOIS HHOI ol AH(EZEE)GHHI SIOH OFIEAl OHM SEE& et

kel @O &Alo onuelov &v T¢) obpavd kol L60L dpakwy WEYHS TUPPOG

\ € \ \ 4 4 \ bl \ \ \ 3 ~ 4
EXWV KEQUAKG ETMTH KL KEPKTH OEK Kol €L TOC KEPUAAG oDTOD OLodONUoTH
€ \

ETTO

Then another sign appeared in heaven: an enormous red dragon with seven
heads and ten horns and seven crowns on his heads.
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His tail swept a third of the stars out of the sky and flung them to the earth

The dragon stood in front of the woman who was about to give birth, so that he
might devour her child the moment it was born.
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She gave birth to a son, a male child, who will rule all the nations with an
iron scepter. And her child was snatched up to God and to his throne.
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The woman fled into the desert to a place prepared for her by God, where
she might be taken care of for 1,260 days.
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And there was war in heaven. Michael and his angels fought against the
dragon, and the dragon and his angels fought back.
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But he was not strong enough, and they lost their place in heaven.
OIJ1 Xl =3t CtAl St=UAM M3l U2 RS 2 A =ZstXlet

kel EBANOM O Spakwr O péyag O dPLC O apxeiog 0 KeAoUperoc ALoBorog
kel 0 Zotavdc O TAw®V THY olkoupévmy OAnv &BANOM clc v yAv kal ol
ayyedor adTod WeT adtod ERANONoav

The great dragon was hurled down——that ancient serpent called the devil, or
Satan, who leads the whole world astray. He was hurled to the earth, and his
angels with him.
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Then | heard a loud voice in heaven say: "Now have come the salvation and

the power and the kingdom of our God, and the authority of his Christ. For the
accuser of our brothers, who accuses them before our God day and night, has



been hurled down.
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HoPTUPLOG ADTAVY Kal OVK MyaTnoay Thv Yuyny adt®dv dxpL Bavdtov
They overcame him by the blood of the Lamb and by the word of their
testimony: they did not love their lives so much as to shrink from death.
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Therefore rejoice, you heavens and you who dwell in them! But woe to the

earth and the sea, because the devil has gone down to you! He is filled with
fury, because he knows that his time is short."
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When the dragon saw that he had been hurled to the earth, he pursued the
woman who had given birth to the male child.
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The woman was given the two wings of a great eagle, so that she might fly
to the place prepared for her in the desert, where she would be taken care of for
a time, times and half a time, out of the serpent's reach.
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Then from his mouth the serpent spewed water like a river, to overtake the

woman and sweep her away with the torrent.
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But the earth helped the woman by opening its mouth and swallowing the

river that the dragon had spewed out of his mouth.
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Then the dragon was enraged at the woman and went off to make war
against the rest of her offspring—-those who obey God's commandments and hold
to the testimony of Jesus.
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Kal £otabny &ml ty &upov thc Bainoong kel £ldov &k ThHc BoAdoong.
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a0Tod 8éke Sradnuato kol ETL ThC KEPOALS ahTOD OVOWK PAXOONULOG

And the dragon stood on the shore of the sea. And | saw a beast coming
out of the sea. He had ten horns and seven heads, with ten crowns on his horns,
and on each head a blasphemous name.
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The beast | saw resembled a leopard, but had feet like those of a bear and
a mouth like that of a lion. The dragon gave the beast his power and his throne
and great authority.
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One of the heads of the beast seemed to have had a fatal wound, but the
fatal wound had been healed. The whole world was astonished and followed the
beast.
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Men worshiped the dragon because he had given authority to the beast, and
they also worshiped the beast and asked, "Who is like the beast? Who can make
war against him?"
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The beast was given a mouth to utter proud words and blasphemies and to

exercise his authority for forty—two months.
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He opened his mouth to blaspheme God, and to slander his name and his
dwelling place and those who live in heaven.

50l g2 2 stlhd S &(m)ot M (&/EE)ote 12 015 19

X Ak

HOH(IRE) 2 Sts0l H(B)SIE XH(H)SS 2L (HaF)SHo 2t

== T
\ b 4 9 ~ ’ ~ \ ~ 3 ’ \ ~ 9 ’ \
Kol €600m aLT® TOAgHOV TOLfjonL HETE TOV ayLwV Kol VIKTooL oLTOUG Kol
bl ’ b ~ bl ’ bl \ ~ \ \ ~ \ b4
£600n avT® €fouolo €L MAOMV QUANV Kol YAQooay kKol £6vog

He was given power to make war against the saints and to conquer them.

And he was given authority over every tribe, people, language and nation.
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All inhabitants of the earth will worship the beast-—all whose names have not
been written in the book of life belonging to the Lamb that was slain from the
creation of the world.
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He who has an ear, let him hear.
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TLOTLE TOV &ylwy

If anyone is to go into captivity, into captivity he will go. If anyone is to be
killed with the sword, with the sword he will be killed. This calls for patient
endurance and faithfulness on the part of the saints.
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Then | saw another beast, coming out of the earth. He had two horns like a
lamb, but he spoke like a dragon.

LHOF 20 &£ O2 2501 oM St Al 2(F)20] S 20| JD
Z(ge)Me Lottet

kel THY &€ouvolor Tod TpWTou Onplov mRooy TOLEl EvWmior adTod Kol
TOLEL TNV YAy Kol TolLg kotolkodvtag &V adTf Lve mpookuvmowoly To0 Onplov
\ ~ o) bl / € \ ~ ’ b ~
TO TPWTOV 0oL £BgpameLOn 1 TANYN Tod Bavetov cvToD

He exercised all the authority of the first beast on his behalf, and made the
earth and its inhabitants worship the first beast, whose fatal wound had been

healed.
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And he performed great and miraculous signs, even causing fire to come
down from heaven to earth in full view of men.
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Because of the signs he was given power to do on behalf of the first beast,
he deceived the inhabitants of the earth. He ordered them to set up an image in



honor of the beast who was wounded by the sword and yet lived.
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He was given power to give breath to the image of the first beast, so that it
could speak and cause all who refused to worship the image to be killed.
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He also forced everyone, small and great, rich and poor, free and slave, to

receive a mark on his right hand or on his forehead,
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so that no one could buy or sell unless he had the mark, which is the name
of the beast or the number of his name.
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This calls for wisdom. If anyone has insight, let him calculate the number of
the beast, for it is man's number. His number is 666.
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Then | looked, and there before me was the Lamb, standing on Mount Zion,
and with him 144,000 who had his name and his Father's name written on their
foreheads.
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And | heard a sound from heaven like the roar of rushing waters and like a
loud peal of thunder. The sound | heard was like that of harpists playing their
harps.
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And they sang a new song before the throne and before the four living
creatures and the elders. No one could learn the song except the 144,000 who
had been redeemed from the earth.
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These are those who did not defile themselves with women, for they kept
themselves pure. They follow the Lamb wherever he goes. They were purchased
from among men and offered as firstfruits to God and the Lamb.
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No lie was found in their mouths; they are blameless.
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Then | saw another angel flying in midair, and he had the eternal gospel to
proclaim to those who live on the earth—-to every nation, tribe, language and
people.
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He said in a loud voice, "Fear God and give him glory, because the hour of
his judgment has come. Worship him who made the heavens, the earth, the sea
and the springs of water."
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A second angel followed and said, "Fallen! Fallen is Babylon the Great, which
made all the nations drink the maddening wine of her adulteries."
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A third angel followed them and said in a loud voice: "lIf anyone worships the
beast and his image and receives his mark on the forehead or on the hand,
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he, too, will drink of the wine of God's fury, which has been poured full

strength into the cup of his wrath. He will be tormented with burning sulfur in the
presence of the holy angels and of the Lamb.
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And the smoke of their torment rises for ever and ever. There is no rest day

or night for those who worship the beast and his image, or for anyone who
receives the mark of his name."
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This calls for patient endurance on the part of the saints who obey God's
commandments and remain faithful to Jesus.
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"Write: Blessed are the dead who die

Then | heard a voice from heaven say :
they will rest from their labor
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for their deeds will follow them.
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| looked, and there before me was a white cloud, and seated on the cloud
was one "like a son of man" with a crown of gold on his head and a sharp sickle
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Then another angel came out of the temple and called in a loud voice to him

aH(m)ot 2

0l &= 012 &
g

who was sitting on the cloud, "Take your sickle and reap, because the time to
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reap has come, for the harvest of the earth is ripe.
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So he who was seated on the cloud swung his sickle over the earth, and the
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earth was harvested.
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Another angel came out of the temple in heaven, and he too had a sharp

sickle.
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Still another angel, who had charge of the fire, came from the altar and
called in a loud voice to him who had the sharp sickle, "Take your sharp sickle
and gather the clusters of grapes from the earth's vine, because its grapes are
ripe."
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The angel swung his sickle on the earth, gathered its grapes and threw them
into the great winepress of God's wrath.
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They were trampled in the winepress outside the city, and blood flowed out
of the press, rising as high as the horses' bridles for a distance of 1,600 stadia.
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| saw in heaven another great and marvelous sign: seven angels with the
seven last plagues—-last, because with them God's wrath is completed.
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And | saw what looked like a sea of glass mixed with fire and, standing
beside the sea, those who had been victorious over the beast and his image and
over the number of his name. They held harps given them by God
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and sang the song of Moses the servant of God and the song of the Lamb:
"Great and marvelous are your deeds, Lord God Almighty. Just and true are your
ways, King of the ages.
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Who will not fear you, O Lord, and bring glory to your name? For you alone
are holy. All nations will come and worship before you, for your righteous acts
have been revealed."
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After this | looked and in heaven the temple, that is, the tabernacle of the

Testimony, was opened.
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Out of the temple came the seven angels with the seven plagues. They were
dressed in clean, shining linen and wore golden sashes around their chests.
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Then one of the four living creatures gave to the seven angels seven golden
bowls filled with the wrath of God, who lives for ever and ever.
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And the temple was filled with smoke from the glory of God and from his

power, and no one could enter the temple until the seven plagues of the seven
angels were completed.
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Then | heard a loud voice from the temple saying to the seven angels, "Go,
pour out the seven bowls of God's wrath on the earth."
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The first angel went and poured out his bowl on the land, and ugly and
painful sores broke out on the people who had the mark of the beast and
worshiped his image.
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The second angel poured out his bowl on the sea, and it turned into blood
like that of a dead man, and every living thing in the sea died.
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The third angel poured out his bowl on the rivers and springs of water, and
they became blood.
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Then | heard the angel in charge of the waters say: "You are just in these
judgments, you who are and who were, the Holy One, because you have so
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for they have shed the blood of your saints and prophets, and you have
given them blood to drink as they deserve."
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And | heard the altar respond: "Yes, Lord God Almighty, true and just are
your judgments.”
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The fourth angel poured out his bowl on the sun, and the sun was given
power to scorch people with fire.
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They were seared by the intense heat and they cursed the name of God,
who had control over these plagues, but they refused to repent and glorify him.
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The fifth angel poured out his bowl on the throne of the beast, and his
kingdom was plunged into darkness. Men gnawed their tongues in agony

C CRMIt O UEs 852 EX(FEE)M 220 O Lebdt 2 HERIXIN
AEE0| Ot XII(BCE) 3IE MELL



kel ERAaoprunoay Tov Beov tod odparod &k TOV TOvwY adTOV Kol £k
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and cursed the God of heaven because of their pains and their sores, but
they refused to repent of what they had done.
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The sixth angel poured out his bowl on the great river Euphrates, and its
water was dried up to prepare the way for the kings from the East.
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Then | saw three evil spirits that looked like frogs; they came out of the
mouth of the dragon, out of the mouth of the beast and out of the mouth of the
false prophet.
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They are spirits of demons performing miraculous signs, and they go out to
the kings of the whole world, to gather them for the battle on the great day of
God Almighty.
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"Behold, | come like a thief! Blessed is he who stays awake and keeps his



clothes with him, so that he may not go naked and be shamefully exposed."
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Then they gathered the kings together to the place that in Hebrew is called
Armageddon.
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The seventh angel poured out his bowl into the air, and out of the temple
came a loud voice from the throne, saying, "It is done!"
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Then there came flashes of lightning, rumblings, peals of thunder and a
severe earthquake. No earthquake like it has ever occurred since man has been
on earth, so tremendous was the quake.
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The great city split into three parts, and the cities of the nations collapsed.
God remembered Babylon the Great and gave her the cup filled with the wine of
the fury of his wrath.
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20 kel maow vijoog EQuysy kal Opm ody eLpEdnoav

Every island fled away and the mountains could not be found.
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From the sky huge hailstones of about a hundred pounds each fell upon
men. And they cursed God on account of the plague of hail, because the plague
was so terrible.
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One of the seven angels who had the seven bowls came and said to me,

"Come, | will show you the punishment of the great prostitute, who sits on many
waters.
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With her the kings of the earth committed adultery and the inhabitants of the
earth were intoxicated with the wine of her adulteries."
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Then the angel carried me away in the Spirit into a desert. There | saw a
woman sitting on a scarlet beast that was covered with blasphemous names and
had seven heads and ten horns.
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The woman was dressed in purple and scarlet, and was glittering with gold,
precious stones and pearls. She held a golden cup in her hand, filled with
abominable things and the filth of her adulteries.
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This title was written on her forehead: MYSTERY BABYLON THE GREAT THE
MOTHER OF PROSTITUTES AND OF THE ABOMINATIONS OF THE EARTH.
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| saw that the woman was drunk with the blood of the saints, the blood of
those who bore testimony to Jesus. When | saw her, | was greatly astonished.
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Then the angel said to me: "Why are you astonished? | will explain to you
the mystery of the woman and of the beast she rides, which has the seven heads
and ten horns.
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The beast, which you saw, once was, now is not, and will come up out of
the Abyss and go to his destruction. The inhabitants of the earth whose names
have not been written in the book of life from the creation of the world will be

astonished when they see the beast, because he once was, now is not, and yet
will come.
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"This calls for a mind with wisdom. The seven heads are seven hills on
which the woman sits.
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They are also seven kings. Five have fallen, one is, the other has not yet
come; but when he does come, he must remain for a little while.

€ o2z S(F)olet T2 (D)ot} D StLte A0 G2 Ol Otd 0lEX
OLLIGHRI2LE 0I2 X BHEAl H2H(E/RE)S S A= (HeEfE)otelct

F

0z

kel TO Onplor O M kol odk E0TLY kol a0TOC 0Y800C £0TLV Kol €K TOV
EMTH E0TLY Kol ElC AMWAELY LTAYEL

The beast who once was, and now is not, is an eighth king. He belongs to
the seven and is going to his destruction.
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"The ten horns you saw are ten kings who have not yet received a kingdom,
but who for one hour will receive authority as kings along with the beast.
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They have one purpose and will give their power and authority to the beast.
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They will make war against the Lamb, but the Lamb will overcome them



because he is Lord of lords and King of kings——and with him will be his called,
chosen and faithful followers."
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Then the angel said to me, "The waters you saw, where the prostitute sits,
are peoples, multitudes, nations and languages.
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The beast and the ten horns you saw will hate the prostitute. They will bring
her to ruin and leave her naked; they will eat her flesh and burn her with fire.

WO 2 Bt 0l & &0t 850l SH(EX)E 0IKGtH L(T)SHAH ot HAHEA
o 1 a4 90 =2 0= AtZ2c2let

ol

0 yap 0g0¢ Edwkev elg g kopdlag adTAOV ToLfical THY yrouny adTod Kol
~ ’ ’ \ ~ \ ’ 3 ~ ~ ’ b
moLfjool piay yvouny kel dodval thy Paclieiar aLTOV T@ Onplw axpL
\ 4

TeAe00f) To PNuata Tod Ogod

For God has put it into their hearts to accomplish his purpose by agreeing to
give the beast their power to rule, until God's words are fulfilled.
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The woman you saw is the great city that rules over the kings of the earth."
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After this | saw another angel coming down from heaven. He had great
authority, and the earth was illuminated by his splendor.
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With a mighty voice he shouted: "Fallen! Fallen is Babylon the Great! She has
become a home for demons and a haunt for every evil spirit, a haunt for every
unclean and detestable bird.
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For all the nations have drunk the maddening wine of her adulteries. The
kings of the earth committed adultery with her, and the merchants of the earth
grew rich from her excessive luxuries."
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Then | heard another voice from heaven say: "Come out of her, my people,
so that you will not share in her sins, so that you will not receive any of her
plagues;
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for her sins are piled up to heaven, and God has remembered her crimes.
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Give back to her as she has given; pay her back double for what she has
done. Mix her a double portion from her own cup.
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Give her as much torture and grief as the glory and luxury she gave herself.
In her heart she boasts, 'l sit as queen: | am not a widow, and | will never
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Therefore in one day her plagues will overtake her: death, mourning and
famine. She will be consumed by fire, for mighty is the Lord God who judges her.
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"When the kings of the earth who committed adultery with her and shared her
luxury see the smoke of her burning, they will weep and mourn over her.
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Terrified at her torment, they will stand far off and cry: ""Woe! Woe, O great
city, O Babylon, city of power! In one hour your doom has come!’
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"The merchants of the earth will weep and mourn over her because no one
buys their cargoes any more—-—
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cargoes of gold, silver, precious stones and pearls; fine linen, purple, silk
and scarlet cloth; every sort of citron wood, and articles of every kind made of
ivory, costly wood, bronze, iron and marble;
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cargoes of cinnamon and spice, of incense, myrrh and frankincense, of wine
and olive oil, of fine flour and wheat; cattle and sheep; horses and carriages; and
bodies and souls of men.
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"They will say, 'The fruit you longed for is gone from you. All your riches and

splendor have vanished, never to be recovered.'
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The merchants who sold these things and gained their wealth from her will
stand far off, terrified at her torment. They will weep and mourn
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HoPYepLTOLG:
and cry out: ""Woe! Woe, O great city, dressed in fine linen, purple and
scarlet, and glittering with gold, precious stones and pearls!
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In one hour such great wealth has been brought to ruin!' "Every sea captain,
and all who travel by ship, the sailors, and all who earn their living from the sea,
will stand far off.
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When they see the smoke of her burning, they will exclaim, 'Was there ever a
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city like this great city?'
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They will throw dust on their heads, and with weeping and mourning cry out:
""Woe! Woe, O great city, where all who had ships on the sea became rich
through her wealth! In one hour she has been brought to ruin!
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Rejoice over her, O heaven! Rejoice, saints and apostles and prophets! God
has judged her for the way she treated you."
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Then a mighty angel picked up a boulder the size of a large millstone and
threw it into the sea, and said: "With such violence the great city of Babylon will
be thrown down, never to be found again.
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The music of harpists and musicians, flute players and trumpeters, will never
be heard in you again. No workman of any trade will ever be found in you again.
The sound of a millstone will never be heard in you again.
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The light of a lamp will never shine in you again. The voice of bridegroom

and bride will never be heard in you again. Your merchants were the world's great

men. By your magic spell all the nations were led astray.
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In her was found the blood of prophets and of the saints, and of all who
have been killed on the earth."
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After this | heard what sounded like the roar of a great multitude in heaven
shouting: "Hallelujah! Salvation and glory and power belong to our God,
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for true and just are his judgments. He has condemned the great prostitute

who corrupted the earth by her adulteries. He has avenged on her the blood of
his servants."
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And again they shouted: "Hallelujah! The smoke from her goes up for ever

and ever."
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The twenty—four elders and the four living creatures fell down and worshiped
God, who was seated on the throne. And they cried: "Amen, Hallelujah!"
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Then a voice came from the throne, saying: "Praise our God, all you his
servants, you who fear him, both small and great!"
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Then | heard what sounded like a great multitude, like the roar of rushing
waters and like loud peals of thunder, shouting: "Hallelujah! For our Lord God

Almighty reigns.
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Let us rejoice and be glad and give him glory! For the wedding of the Lamb

has come, and his bride has made herself ready.
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Fine linen, bright and clean, was given her to wear." (Fine linen stands for
the righteous acts of the saints.)
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Then the angel said to me, "Write: 'Blessed are those who are invited to the

wedding supper of the Lamb!'" And he added, "These are the true words of God."
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At this | fell at his feet to worship him. But he said to me, "Do not do it! |
am a fellow servant with you and with your brothers who hold to the testimony of
Jesus. Worship God! For the testimony of Jesus is the spirit of prophecy."
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| saw heaven standing open and there before me was a white horse, whose
rider is called Faithful and True. With justice he judges and makes war.
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His eyes are like blazing fire, and on his head are many crowns. He has a
name written on him that no one knows but he himself.
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He is dressed in a robe dipped in blood, and his name is the Word of God.
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The armies of heaven were following him, riding on white horses and dressed
in fine linen, white and clean.
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Out of his mouth comes a sharp sword with which to strike down the
nations. "He will rule them with an iron scepter." He treads the winepress of the

fury of the wrath of God Almighty.
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On his robe and on his thigh he has this name written: KING OF KINGS AND
LORD OF LORDS.
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And | saw an angel standing in the sun, who cried in a loud voice to all the
birds flying in midair, "Come, gather together for the great supper of God,
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so that you may eat the flesh of kings, generals, and mighty men, of horses
and their riders, and the flesh of all people, free and slave, small and great."
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Then | saw the beast and the kings of the earth and their armies gathered
together to make war against the rider on the horse and his army.
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But the beast was captured, and with him the false prophet who had

performed the miraculous signs on his behalf. With these signs he had deluded
those who had received the mark of the beast and worshiped his image. The two
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of them were thrown alive into the fiery lake of bummg sulfur
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The rest of them were killed with the sword that came out of the mouth of
the rider on the horse, and all the birds gorged themselves on their flesh
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And | saw an angel coming down out of heaven, having the key to the Abyss
and holding in his hand a great chain.

WO B0 EANCRE)IF SHAEER) 2AA 2 MAES O 20 JIX2
ot==2 M W 2tA

Kol EKPOTNOEY TOV SpokovTo TOV O(LY TOV ap)eiov, 0¢ £0TLy AldBoAog
kol Zotovdc kol £onosy adtov LAl £tn

He seized the dragon, that ancient serpent, who is the devil, or Satan, and
bound him for a thousand years.
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He threw him into the Abyss, and locked and sealed it over him, to keep him

from deceiving the nations anymore until the thousand years were ended. After
that, he must be set free for a short time.
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| saw thrones on which were seated those who had been given authority to
judge. And | saw the souls of those who had been beheaded because of their
testimony for Jesus and because of the word of God. They had not worshiped
the beast or his image and had not received his mark on their foreheads or their
hands. They came to life and reigned with Christ a thousand years.
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(The rest of the dead did not come to life until the thousand years were
ended.) This is the first resurrection.
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Blessed and holy are those who have part in the first resurrection. The
second death has no power over them, but they will be priests of God and of

Christ and will reign with him for a thousand years.
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When the thousand years are over, Satan will be released from his prison
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and will go out to deceive the nations in the four corners of the earth—-—-Gog
and Magog--to gather them for battle. In number they are like the sand on the
seashore.
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They marched across the breadth of the earth and surrounded the camp of
God's people, the city he loves. But fire came down from heaven and devoured
them.
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And the devil, who deceived them, was thrown into the lake of burning sulfur,
where the beast and the false prophet had been thrown. They will be tormented
day and night for ever and ever.
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Then | saw a great white throne and him who was seated on it. Earth and
sky fled from his presence, and there was no place for them.
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And | saw the dead, great and small, standing before the throne, and books
were opened. Another book was opened, which is the book of life. The dead
were judged according to what they had done as recorded in the books.
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The sea gave up the dead that were in it, and death and Hades gave up the
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dead that were in them, and each person was judged according to what he had

done.
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Then death and Hades were thrown into the lake of fire. The lake of fire is

the second death.
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If anyone's name was not found written in the book of life, he was thrown
into the lake of fire.
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Then | saw a new heaven and a new earth, for the first heaven and the first
earth had passed away, and there was no longer any sea.
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| saw the Holy City, the new Jerusalem, coming down out of heaven from
God, prepared as a bride beautifully dressed for her husband.

WO 201 HASs d() M CIR&E0] SILIEHNZSH ol=0lA Wil 1
OlBl(#fi|) s 2401 AR(FF)I SH(BE)S fA(8)ot0 & (FHE) S 22 2 0et

kel fikovoe PwYiic peyaing &k tod obparod Asyovong ‘I6obL 7 okmyn Tod
00D peETd TOV AVOPWTWY Kol OKNYWOEL PET adT®V Kol odtol Awol adTod
£oovtol kol odTOC O Bg0¢ EoTol WET adTOV 0£0¢ adTOV

And | heard a loud voice from the throne saying, "Now the dwelling of God
is with men, and he will live with them. They will be his people, and God himself
will be with them and be their God.
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He will wipe every tear from their eyes. There will be no more death or
mourning or crying or pain, for the old order of things has passed away."
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He who was seated on the throne said, "I am making everything new!" Then



he said, "Write this down, for these words are trustworthy and true."
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He said to me: "It is done. | am the Alpha and the Omega, the Beginning

and the End. To him who is thirsty | will give to drink without cost from the
spring of the water of life.
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He who overcomes will inherit all this, and | will be his God and he will be
my son.
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But the cowardly, the unbelieving, the vile, the murderers, the sexually
immoral, those who practice magic arts, the idolaters and all liars——their place will

be in the fiery lake of burning sulfur. This is the second death."
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One of the seven angels who had the seven bowls full of the seven last

plagues came and said to me, "Come, | will show you the bride, the wife of the
Lamb."
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And he carried me away in the Spirit to a mountain great and high, and
showed me the Holy City, Jerusalem, coming down out of heaven from God.
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[t shone with the glory of God, and its brilliance was like that of a very
precious jewel, like a jasper, clear as crystal.
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[t had a great, high wall with twelve gates, and with twelve angels at the
gates. On the gates were written the names of the twelve tribes of Israel.
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There were three gates on the east, three on the north, three on the south
and three on the west.
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The wall of the city had twelve foundations, and on them were the names of
the twelve apostles of the Lamb.
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The angel who talked with me had a measuring rod of gold to measure the
city, its gates and its walls.
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The city was laid out like a square, as long as it was wide. He measured the
city with the rod and found it to be 12,000 stadia in length, and as wide and
high as it is long.
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He measured its wall and it was 144 cubits thick, by man's measurement,
which the angel was using.
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The wall was made of jasper, and the city of pure gold, as pure as glass.
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The foundations of the city walls were decorated with every kind of precious
stone. The first foundation was jasper, the second sapphire, the third chalcedony,
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the fourth emerald,
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the fifth sardonyx, the sixth carnelian, the seventh chrysolite, the eighth beryl,
the ninth topaz, the tenth chrysoprase, the eleventh jacinth, and the twelfth
amethyst.
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The twelve gates were twelve pearls, each gate made of a single pearl. The
like transparent glass.
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great street of the city was of pure gold,
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| did not see a temple in the city, because the Lord God Almighty and the
Lamb are its temple.
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The city does not need the sun or the moon to shine on it, for the glory of
God gives it light, and the Lamb is its lamp.
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The nations will walk by its light, and the kings of the earth will bring their
splendor into it.
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On no day will its gates ever be shut, for there will be no night there.
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The glory and honor of the nations will be brought into it.
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Nothing impure will ever enter it, nor will anyone who does what is shameful
or deceitful, but only those whose names are written in the Lamb's book of life.
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Then the angel showed me the river of the water of life, as clear as crystal,
flowing from the throne of God and of the Lamb
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down the middle of the great street of the city. On each side of the river
stood the tree of life, bearing twelve crops of fruit, yielding its fruit every month.
And the leaves of the tree are for the healing of the nations.
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No longer will there be any curse. The throne of God and of the Lamb will
be in the city, and his servants will serve him.

CHAI M=(GEME)OF 1204 StUE D O gl 2H(3) 2R (ERE)J O Jt20
AeelLl o =01 A 810

kel OYovtal TO TpOowTor ahToD Kol TO OVvope adToD EML TOV WUETWTWV
DTV

They will see his face, and his name will be on their foreheads.
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There will be no more night. They will not need the light of a lamp or the
light of the sun, for the Lord God will give them light. And they will reign for ever

and ever.
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The angel said to me, "These words are trustworthy and true. The Lord, the
God of the spirits of the prophets, sent his angel to show his servants the things
that must soon take place."
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"Behold, | am coming soon! Blessed is he who keeps the words of the
prophecy in this book."
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[, John, am the one who heard and saw these things. And when | had heard
and seen them, | fell down to worship at the feet of the angel who had been
showing them to me.
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But he said to me, "Do not do it! | am a fellow servant with you and with
your brothers the prophets and of all who keep the words of this book. Worship
God!"
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Then he told me, "Do not seal up the words of the prophecy of this book,
because the time is near.
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Let him who does wrong continue to do wrong; let him who is vile continue
to be vile; let him who does right continue to do right; and let him who is holy
continue to be holy."
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"Behold, | am coming soon! My reward is with me, and | will give to
everyone according to what he has done.
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| am the Alpha and the Omega, the First and the Last, the Beginning and the

End.
Lte 202 QU2 M8 UHE0Ie AIE(EfE)DH 20|t

4 € ~ \ bl \ b ~ e b4 € bl ’ b ~
Maxapior oL morobvteg TG €vToAng ovtod, Ly £0tel M €Eouoie. aLTAOV

Eml 10 EVAov Thc (wihc kol Tolg TUADOLY elOEABwOLY €lg THY TOALY

"Blessed are those who wash their robes, that they may have the right to the

tree of life and may go through the gates into the city.
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Outside are the dogs, those who practice magic arts, the sexually immoral,



the murderers, the idolaters and everyone who loves and practices falsehood.
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"I, Jesus, have sent my angel to give you this testimony for the churches. |
am the Root and the Offspring of David, and the bright Morning Star."
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The Spirit and the bride say, "Come!" And let him who hears say, "Come!"

Whoever is thirsty, let him come:; and whoever wishes, let him take the free gift of
the water of life.
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| warn everyone who hears the words of the prophecy of this book: If anyone
adds anything to them, God will add to him the plagues described in this book.
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And if anyone takes words away from this book of prophecy, God will take
away from him his share in the tree of life and in the holy city, which are

described in this book.
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He who testifies to these things says, "Yes, | am coming soon." Amen.
Come, Lord Jesus.
OlXN=ES SHGFEE)OH 0IJF JIetAttl LHDE JA(EE)ZE H(R)6l 22let
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‘H yapig tod kuplov mudv Inood XpLotod WETd TavTwY LPQV. Gunv.
The grace of the Lord Jesus be with God's people. Amen.

F(FE) o292 26(AHE)IF 2= KHE)SHAH ASXIOCH ordl
(TR Stephanus/NIV/IHS &t X} HI22:1~21)



	Revelation1.pdf
	Revelation2.pdf
	Revelation3.pdf
	Revelation4.pdf
	Revelation5.pdf
	Revelation6.pdf
	Revelation7.pdf
	Revelation8.pdf
	Revelation9.pdf
	Revelation10.pdf
	Revelation11.pdf
	Revelation12.pdf
	Revelation13.pdf
	Revelation14.pdf
	Revelation15.pdf
	Revelation16.pdf
	Revelation17.pdf
	Revelation18.pdf
	Revelation19.pdf
	Revelation20.pdf
	Revelation21.pdf
	Revelation22.pdf

